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vzpostavitev lastnega duhovnega zem-
ljevida visoka pesnifko kultivirana go-
vorica, ki niha od obredne monolit-
nosti do kratkih magiéno poetiénih di-
gresij. Predstavim naj samo 3e zadnjo,

Glosa

SMO PRIPRAVLIENI
BIT! PRIPRAVLIENI?

Vpraianje, ki naj bi bilo predmer te
glose, ni noveo, je pa vendarle takine
narave, da si ga moramo spet in spet
zastaviti, kar nas hkrasi tudi opozarija,
da ga ne znameo ali ne zmoremo prav
reSiti: v mislth imam ponavijajoée se
zadrege ob nalih kulturnih in umetnis-
kih manifestacijah v tujini. Z ene taks-
nith, ambiciozno zastavijenili manifesta-
cif se mamrel pravkar vrafam in ne-
navadna podobriost med starimi izkul-
njami in sedanfimi vtisi mi narekuje
pri¢ujoto gloso.

Vsi vemo, da nasa kulturna izmenja-
va § tujino ni ne lahka ne uspeina.
Kljub Stevilnim naporon: in prizadeva-
njems bi lahko dodali. In prav to je ti-
stoy kar me sili k razmisljanju; v tufini
je zavest o nadi kulturi — tudi ram,
kjer nam vrata razumevajode odpirajo
— nadvse skromna, nefunkcionalna,
nanjo v glavnem ne moremo racunati,
ko razmisljamo o kontinuiteti nafe kui-
turne navzoénosti zunaj nasih driavnih
{ali celo republiskih) meja. Ne gre za
ceneni olitek nafemu posredniitvu na
tem podrodju, na¥ manazerski sluibi,
brez karere je sieherna ambiciozneje
zamilljena dejavnost 7e zdavnaj &ista
zmota, saj je svet, ki nas obkrofa, kot
tudi nat lastni, fe zdavmaj prenasifen
s kulturno ponudbo, ki prav na ravni
sprejemanja-nesprejemanja ne more ni-
mo najosnovnejiih zakonitosti sodobne
porroinje. Mi pa se v svojih stikih s
tujino (v prizadevanijih za vedjo trdnost

Jure Detela, Zemljevidl

75. pesem: Narodje mrtvih prepozna /
in sprejme temne trate, / s prividi ne-
odrefene} in s sanjami bogate.

Peter Kolkek

takinik  stikov) najveékrar obnaiamo
tako, kot da nas povsod in Ie vnaprej
cakajo 7 odpriimi rokami, de ne ie kar
viiaprej hvaleini za vse, kar jim na-
meravamo ponuditi. Preprosio in gro-
bo povedano: kot da je vse, kar ponu-
jamo, vredno in zanimivo Ze zato, ker
je jugoslovansko. Primer s tedna jugo-
slovanske kulture v haliji (Jugoslavija
v fast sv, Cirila, od 20. do 27. maja):
duet, operna pevka — kitarist, je de-
monstrativio odpovedal »nadalinje so-
delovanjee, ker ni bil ob prihodu v
Rim, pred kakrinimkoli nastopom, de-
lefen ustrezne pozornosti; v Cosenii so
na jugoslovanskega predavatelja zaman
Sakali: preprosio ga ni bilo. Rekli smo:
samo kot primer. Toda primer, ki ni
brez zveze z dolofeno miselnostio in
kaie na popolno odsotnost odgovorno-
sti. Omenjeni teden fjugoslovanske kul-
ture v Haliji, ki je tokrat zajel Fest
mest (Rim, Napoli, Sorrenio, L’ Aquila,
Tarquinia, Cosenza) je bil po organiza-
cijski in programski plati plod dogovo-
ra med ustreznimi republiikimi ustano-
vani (kulturnimi skupnosimi, zavodi za
mednarodno sodelovanje), ki so bile
hkrati tudi samostojni financerfi po na-
Selu »vsaka republika za svoje mofrvoc,
kar je v praksi pomenilo: vsak po svo-
Je, pa tudi: pomagaj si sam. Ne gre na-
vajati podrobnosti, ostanimo pri globlji
motivaciji te glose: medrepublifko do-
govarjanfe kulturnih skupnosti ali so-
rodnih ustanov (v Sloveniji Zavod SRS
za mednarodno . .. kulturno sodelova-
nje) ofitno ie ne poteka na ravni, ki bi
takim prireditvam zagotavijala optimal-
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no organizacijsko pripravijenost, kar
pomeni, da je treba marsikaj Sele zu-
naj, na mestu samem in nemalokrat tik
pred prireditvijo, refevati in tako ali
drugacde resiti — da ne bi se s svojo
nepripravljenostjo »blamirali«. V éasih
pa je celo sam koncept — tudi s poli-
ticnimi razseinostmi — porusen: ena
najbolj uspeinih potez (vsaj s kultur-
nega vidika) je bila slovesnost v Cen-
tralni nacionalni knjiZnici v Rimu: re-
prezentativna razstava knjig vseh »na-
rodov in narodnosti v Jugoslavijic,
knjifna razstava, ki jo je delegacija
poklonila knjiZnici in jo je njen ravna-
telj sprejel kot »simbolno pomenlji-
vo« prijateljsko gesto in obogatitev
doslej skromnega knjiZnega fundusa ju-
goslovenistike v tej znameniti knjiZnici
— toda: slovenskih knjig na razstavi
ni bilo in torej tudi ne bodo preile v
knjiZnicne sezname, ker so baje iz Slo-
venije sporocili, tako mi je bilo pojas-
njeno, da ne premoremo cloveka, ki bi
lahko v tako kratkem (ne vem kaks-
nem) ¢asu opravil primeren izbor knjig.
Takoj ob ta stavek moram pridati: ne
zapisujem tega, da bi se spet spotaknil
ob uradniftvo v slovenski kulturi, pri-
mer navajam kot dokaz, kako lahko
majhna uradniska nemarnost neprijet-
no porusi koncept, ki ni samo kulturno
odmeven, ampak ima tudi politicno
razseinost, hkrati pa tudi kot namig, da
je medrepublisko dogovarjanje navse-
zadnje odgovoren posel,

In ker moram biti kratek, saj pifem
gloso: v pripravah za sodelovanje v tu-
jini hoce biti tako ali drugace navzota
vsaka republika, pokrajina, narod in
narodnost ... toda v novem gistemu
financiranja, ko vsak finacira »svoje«,
ni pravega razumevanja za o0Snovno
skrb: za pripravo in plasiranje celotne
(jugoslovanske) prireditve v tujini. Tu
zmanjkuje moéi, financ, idej, in uspeh
je paé taksen, kakrien je v takinih raz-
merah sploh mogoé. V mislih imam
vse tisto, kar je nepogreiljiva sestavina
slehernega nafega nastopa v tujini: vsaj

Ciril Zlobec

minimalna reklama in propaganda, vsaj
na ravni najnuj$e informacije.

Evropa se, morda bolj kot mislimo,
kulturno integrira, v dolocenem smisiu
in obsegu je Ze integrirana, vse bolj
med seboj komunicirata vzhod in za-
hod, na¥a navzoénost v tej komunika-
ciji je vse prej kot samoumevna, Ce-
prav nujna in potrebna, celo zelo tezka
je, vsekakor pa premalo opazna, e je
predvsem sami ne obvladujemo, ce se
svojih realnih moZnosti in odgovorno-
sti ne zavedamo Ze na prvi stopnji: pri
medrepublifkem dogovarjanju.

Glede na skromno funkcionalnost
tega dogovarjanja — vsaj v tem prime-
riu — je bil teden jugosiovanske kultu-
re v Rimu in drugih mestih Italije Ziva
in pomembna manifestacija nase ust-
varjalne volje, toda . . .

Gre torej predvsem in najprej za
nafo obremenjenost v domacem okviru:
vse namreé kaZe, da si nismo docela
na jasnem, kaj lahko s takinim sode-
lovanjem spravimo skupaj. Prav to na-
¢elo, da vsaka republika, pokrajina ne-
kako delegira (dokaj neodvisno od
drugih) tisto, s ¢imer bi se rada pred-
stavila, ali pa tudi samo tisto, kar je
najbolj pri roki, kar torej, dobesedno,
na hitro lahko »spravi skupaj«, je pre-
vel nezanesljiv kriterij in zato je nesmi-
selno, da se ga tako trdovratno okle-
pamo. Tako se nam spet in spet dogaja,
da so zmerom najbolj »pri roki« razni
folklorni, plesni in drugi ansambli, ki
pa tujini lahko prezentirajo samo to,
kar v svojem bistvu so, statiéna obnova
neke preteklosti, ki je ni veé in nam je
zato obnovljeni spomin nanjo drag, pri-
jeten, ne brez sentimentalnih remini-
scenc, v svojem artisticnem perfekcio-
nizmu lahko tudi zelo pomemben,
vendar dosledno zunaj kroga, znotraj
katerega poteka vznemirljiva, pole-
micna, tudi nestrpno agresivna Kul-
turna konfrontacija nasega ¢asa. Pred-
staviti se danes tujini kot Ziva, tvorna
kultura naroda, kot kultura skupnosti
narodov in narodnosti &isto doloéene
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druibeno-polititne skupnosti  pomeni
soolati se na ravni sedanjih idej, ten-
denc, ustvarjalnih potencialov, torej na
ravai krititne kulture, iz katere je mo-
gole razbrati duha in pora druibe, ri-
stega duha in rista pota, ki so najbolj
avtentitna podoba individualnih  in
skupnih darov, idej in ustvarjalne volje,
zaradi katerih je narod sploh narod,
druiba sploh drufba v JirSem prostor-
skem kontekstu : drugimi narodi, z
drugimi drufbami.

Za takino naviofnost v tujini je se-
veda potrebno dogovarjanje ludi in
ustanov, ki se zavedajo odgovornosti
takinega poletja in imajo za rakine
dogovarjanje tudi ustrezna pooblastila
take druibe kot kulture. Mehaniéno
delegiranje po znanih in neznanih klju-
&ih, po veéii ali manji pripravijenosti
samofinanciranja ne more zagotoviti
plodne navzolnosti odprtih vrednosti
na¥e kuwlture v svetu, kjer je kulturna
produkcija maksimalna, ponudba trino
konkurenéna in sdmo krofenje kultur-
nih in umernitkih dejavrosti moéno
ustaljeno, da je sleherni preboj tefa-
ven posel.

Ta zapis seveda noce zmanjiati spo-
Stovanja do vseh tistih, ki si prizade-

Dopolnilo:

Smo pripravijeni bitl pripravijeni?

vajo za teshejie kulturne zveze s
tufino, fe manj pa je namen podpisa-
nega, da bi zanikal pomen manifesta-
cije »Jugoslavija v &ast sv. Cirila«, ki
traja fe desetleije, je rorej ¥e rradicio-
nalna, toda: nevarnost in zadrega sta
prav v neinventivnosti tradicije kor
take, gre za to, da bi bilo treba tradi-
cijo zamenjati s sodobnostie, z no-
vostjo s sofasnostio, dopadljive negib-
nast preteklosti s tveganim soolanjem
v okviru sodobnih kulturnih, umetni-
§kih in idejnih tokov, recimo, danainje
Evrope, ki se, kot refeno, zlasti na kul-
turnem podrolju opazho integrira v
dve mogoéni poluti in smo mi med
njima dostikrat kot popotnik med ne-
mirnima vratnicama, ne da bi si bili
isto na jasnem, ali smo zunaj ali zno-
traj nekega prostora, ki pomeni rudi za
nas vedjo duhovno trdnost. Tudi trd-
nejfo zavest o sebi.

Odgovorne razmiiljati o tem je de-
janje nake kulturne politike, znamenje
velje zrelosti naSega mednacionalnega
{medrepublifkega) sodelovanja in, na-
vsezadnje, tudi veéje kritiénosti, ki nam
omogoda, da v okviru nastajajolega
odbiramo najboljfe, najvrednejie.

C. Zlobec

V zadnji Stevilki je ob koncu pesmi Dragutina Tadijanoviéa pomotoma iz-
padlo ime prevajalca, pesmi je namreé prevedel Ivan Minatti.




